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Tijeras de césped y cortasetos 2 en 1 
inalámbricas

Manual de usoPor favor, lea atentamente este
manual antes de usarlo!
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INFORMACIÓN IMPORTANTE
DE SEGURIDAD 1

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica conectada a la 
red (con cable) o a su herramienta eléctrica alimentada por batería (inalámbrica).

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJOSEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
• �Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o la oscuridad en el área de trabajo 

pueden provocar accidentes.
• �No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvo 

inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
• �Mantenga a los niños y a otras personas alejados mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las distrac-

ciones pueden provocar la pérdida de control de la herramienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICASEGURIDAD ELÉCTRICA
• �Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de corriente. Nunca modifique el 

enchufe de ninguna manera. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas con conexión 
a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas adecuadas reducirán el riesgo de descarga eléctrica.

• �Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, estufas y refrige-
radores. El contacto con superficies conectadas a tierra aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

• �No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas. La entrada de agua en una 
herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

INTRODUCCIÓN

Le agradecemos por elegir los productos Könner & Söhnen® Este manual contiene una breve descrip-
ción de las instrucciones de seguridad, instalación y uso. Más información está disponible en el sitio web del 
importador oficial, en la sección de asistencia: konner-sohnen.com/pages/instructions
También puede acceder a la sección de asistencia y descargar el manual escaneando el código QR o desde 
el sitio web del importador oficial Könner & Söhnen® en www.konner-sohnen.es

El fabricante de los productos Könner & Söhnen® se reserva el derecho de realizar modificaciones que 
pueden no estar reflejadas en este manual, a saber:
- El fabricante se reserva el derecho de modificar el diseño, la configuración y la estructura del producto.
- Las imágenes y dibujos presentados en este manual se proporcionan únicamente a modo informativo y 
pueden diferir de los componentes y marcados reales del producto.
Los datos de contacto que puede utilizar en caso de cualquier problema se encuentran al final de este ma-
nual. Toda la información contenida en este manual es correcta según nuestro conocimiento y criterio en la 
fecha de su publicación. La lista actualizada de los centros de servicio está disponible en el sitio web oficial 
del importador: www.konner-sohnen.es

¡Lea atentamente este manual antes de utilizar ¡Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto!el producto!

El incumplimiento de las recomendaciones señaladas con 
este símbolo puede causar lesiones graves al operador o 
a terceros.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

Información útil para el uso de la máquina.¡IMPORTANTE!
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• �No tire del cable ni lo utilice para transportar, desconectar o desenchufar la herramienta. Mantenga el ca-
ble alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o las piezas móviles. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

• �Cuando utilice una herramienta eléctrica en exteriores, use un cable de extensión adecuado para uso en 
exteriores. El uso de un cable apto para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

• �Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una alimentación protegida 
por un interruptor diferencial (GFCI). El uso de un GFCI reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONALSEGURIDAD PERSONAL
• �Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común al utilizar la herramienta eléc-

trica. No utilice la herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de distracción al utilizar herramientas eléctricas puede provocar lesiones 
personales graves.

• �Utilice equipo de protección personal. Lleve siempre protección ocular. El uso de equipo de protección 
como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o protección auditiva en condicio-
nes adecuadas reducirá las lesiones personales.

• �Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de 
conectar a una fuente de alimentación y/o batería, levantar o transportar la herramienta. Transportar he-
rramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o energizar herramientas eléctricas con el interruptor 
encendido aumenta el riesgo de accidentes.

• �Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o 
herramienta dejada en una pieza giratoria puede provocar lesiones personales.

• �No se incline demasiado. Mantenga una postura y equilibrio adecuados en todo momento. Esto permite 
un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

• �Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados 
de las piezas móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

• �Si se proporcionan dispositivos de extracción de polvo, asegúrese de que estén correctamente conecta-
dos y utilizados.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICAUSO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
• �No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta adecuada para su aplicación. Una herramienta 

correctamente seleccionada funcionará de manera más eficiente y segura dentro de los límites para los 
que fue diseñada.

• �No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléctrica 
que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

• �Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o retire la batería antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas preventivas reducen el riesgo de poner en 
marcha la herramienta accidentalmente.

• �Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas no familia-
rizadas con la herramienta o con estas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas 
en manos de usuarios no capacitados.

• �Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Verifique la desalineación o bloqueo de las 
piezas móviles, la rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la 
herramienta. Si está dañada, repare la herramienta antes de usarla. Muchos accidentes son causados por 
herramientas mal mantenidas.

• �Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte correctamente mante-
nidas, con bordes afilados, tienen menos probabilidades de bloquearse y son más fáciles de controlar.

• �Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones, te-
niendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de la herramienta para operacio-
nes distintas a las previstas podría provocar una situación peligrosa.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA TIJERA
DE CÉSPED INALÁMBRICA 2

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS A BATERÍAUSO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS A BATERÍA
• �Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo 

de batería puede crear riesgo de incendio cuando se utiliza con otra batería.
• �Utilice las herramientas eléctricas solo con las baterías específicamente designadas. El uso de otras bate-

rías puede crear riesgo de lesiones e incendio.
• �Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como clips, monedas, 

llaves, clavos, tornillos u otros pequeños objetos metálicos que puedan crear una conexión entre los 
terminales. Cortocircuitar los terminales de la batería puede causar quemaduras o incendio.

• �El uso inadecuado de la batería puede provocar fuga de líquido; evite el contacto con él. Si ocurre contac-
to accidental, enjuague el área afectada con agua. Si el líquido entra en los ojos, busque atención médica 
inmediata. El líquido de la batería puede causar irritación o quemaduras.

• �No utilice baterías o herramientas dañadas o modificadas. Las baterías dañadas o modificadas pueden 
comportarse de manera impredecible, lo que puede provocar incendio, explosión o lesiones.

• �No exponga la batería o la herramienta al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 
temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosión.

• �Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o la herramienta fuera del rango de tem-
peratura especificado en las instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIOSERVICIO
• �Haga que su herramienta eléctrica sea reparada por un técnico cualificado utilizando únicamente piezas 

de repuesto originales. Esto garantizará que se mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica.
• �Siga las instrucciones para la lubricación y el cambio de accesorios.
• �Mantenga las empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.

• �Recuerde que este dispositivo está siempre listo para su uso, ya que no necesita estar conectado a una 
toma de corriente.

• �No utilice los aparatos en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvo inflama-
bles. Los aparatos generan chispas que pueden encender el polvo o los vapores.

• �Evite entornos peligrosos - No utilice los aparatos en lugares húmedos o mojados.
• �No utilice ni cargue el aparato bajo la lluvia ni en lugares húmedos.
• �Mantenga alejados a los niños - Todos los visitantes deben mantenerse a una distancia segura del área 

de trabajo.
• �Vístase adecuadamente - No use ropa suelta ni joyas. Pueden quedar atrapadas en las piezas móviles. 

Se recomienda el uso de guantes de goma y calzado resistente cuando se trabaje al aire libre. Use una 
protección para la cabeza para recoger el cabello largo.

• �Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre protección ocular. Deben utilizarse mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o protección auditiva según las condiciones adecuadas.

• �Utilice el dispositivo para su propósito previsto – no lo utilice para tareas distintas a aquellas para las 
que fue diseñado.

• �Evite el arranque accidental - No transporte el aparato con el dedo en el interruptor. Asegúrese de que el 
interruptor esté apagado antes de insertar la batería.

• �No toque las cuchillas o bordes de corte expuestos al levantar o sostener el dispositivo.
• �No fuerce el aparato - Realizará el trabajo mejor y con menor riesgo de lesiones a la velocidad para la 

que fue diseñado.

Al utilizar aparatos eléctricos de jardinería, siempre de-
ben seguirse las precauciones básicas de seguridad para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones 
personales, incluyendo las siguientes:

¡ATENCIÓN – PELIGRO!
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No permita que la comodidad o la familiaridad con el 
dispositivo (adquirida por el uso repetido) sustituyan el 
estricto cumplimiento de las normas de seguridad para 
este dispositivo. EL USO INDEBIDO o el incumplimiento de 
las instrucciones de seguridad descritas en este manual 
puede provocar lesiones graves.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

• �No se incline demasiado - Mantenga siempre una postura y equilibrio adecuados.
• �Manténgase alerta - Observe lo que está haciendo. Use el sentido común. No utilice el aparato cuando 

esté cansado.
• �Guarde los aparatos que no estén en uso en interiores - Cuando no se utilicen, deben almacenarse en un 

lugar seco, alto o cerrado con llave y fuera del alcance de los niños.
• �Mantenga el aparato con cuidado - Mantenga el filo de corte afilado y limpio para un mejor rendimiento 

y para reducir el riesgo de lesiones. Siga las instrucciones para lubricar y cambiar accesorios. Inspeccione 
periódicamente el cable del aparato y, si está dañado, hágalo reparar en un centro de servicio autoriza-
do. Inspeccione periódicamente los cables de extensión y reemplácelos si están dañados. Mantenga las 
empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.

• �Revise las piezas dañadas - Antes de continuar utilizando el aparato, una protección u otra pieza dañada 
debe revisarse cuidadosamente para determinar que funcionará correctamente y cumplirá su función 
prevista. Verifique la alineación de las piezas móviles, el bloqueo de las piezas móviles, la rotura de 
piezas, el montaje y cualquier otra condición que pueda afectar su funcionamiento. Una protección u otra 
pieza dañada debe ser reparada o reemplazada adecuadamente por un centro de servicio autorizado, 
salvo que se indique lo contrario en este manual.

• �Un aparato alimentado por batería con baterías integradas o batería separada debe recargarse única-
mente con el cargador especificado para esa batería. Un cargador adecuado para un tipo de batería 
puede crear riesgo de incendio cuando se utiliza con otra batería.

• �Utilice el aparato alimentado por batería solo con la batería específicamente designada. El uso de cual-
quier otra batería puede crear riesgo de incendio.

• �Retire las llaves de ajuste antes de encender el aparato. Una llave que permanezca unida a una pieza 
giratoria puede provocar lesiones personales.

• �No utilice el aparato si el interruptor no lo enciende o apaga. Un aparato que no pueda controlarse con 
el interruptor es peligroso y debe repararse.

• �Desconecte la batería antes de realizar ajustes, cambiar accesorios, limpiar o almacenar el dispositivo. 
Esto reduce el riesgo de arranque accidental.

• �Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros pequeños objetos metálicos que puedan crear una conexión entre los 
terminales. Cortocircuitar los terminales de la batería puede provocar chispas, quemaduras o incendio.

• �Utilice solo accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Los accesorios adecuados para 
un aparato pueden crear riesgo de lesiones cuando se utilizan en otro aparato.

• �El servicio del aparato debe ser realizado únicamente por personal de reparación cualificado. El servicio o 
mantenimiento realizado por personal no cualificado puede provocar riesgo de lesiones.

• �Al realizar el mantenimiento del aparato, utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Siga las ins-
trucciones de la sección de Mantenimiento de este manual. El uso de piezas no autorizadas o el incum-
plimiento de las instrucciones de mantenimiento puede crear riesgo de descarga eléctrica o lesiones.

• �Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
• �Antes de cortar el césped, retire objetos extraños como piedras y palos grandes del área de trabajo. Tenga 

cuidado de no atrapar objetos entre las cuchillas, ya que podrían bloquearse. Si esto ocurre, apague el 
aparato. Luego retire la obstrucción de las cuchillas.

• �Cuando no esté en uso, asegúrese de cubrir las cuchillas con una funda protectora.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
EL CORTASETOS INALÁMBRICO 3

• �Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla de corte. No retire el material cortado ni sos-
tenga el material para cortar mientras las cuchillas estén en movimiento. Asegúrese de que el interruptor 
esté apagado al retirar material atascado. Las cuchillas continúan moviéndose después de apagarlas. Un 
momento de distracción al utilizar la tijera de césped puede provocar lesiones personales graves.

• �Transporte la tijera de césped por la empuñadura con la cuchilla detenida. El manejo adecuado de la 
tijera de césped reducirá posibles lesiones personales causadas por las cuchillas.

• �Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla puede entrar 
en contacto con cableado oculto. El contacto entre las cuchillas y un cable con corriente puede energizar 
las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica, provocando riesgo de descarga eléctrica para 
el operador.

• �PELIGRO - Mantenga las manos alejadas de la cuchilla. El contacto con la cuchilla provocará lesiones 
personales graves.

• �No utilice la tijera de césped bajo la lluvia ni en condiciones húmedas o muy mojadas. El motor eléctrico 
no es impermeable.

• �Los usuarios principiantes deben recibir instrucciones de un usuario experimentado antes de comenzar 
el trabajo.

• �La tijera de césped no debe ser utilizada por niños ni por jóvenes menores de 18 años. Los jóvenes 
mayores de 18 años pueden estar exentos de esta restricción si reciben formación bajo la supervisión 
de un experto.

• �Utilice la tijera de césped solo si se encuentra en buenas condiciones físicas. Si está cansado, su atención 
se verá reducida. Tenga especial cuidado al final de la jornada laboral. Realice todo el trabajo con calma 
y cuidado. El usuario es responsable de todos los daños a terceros.

• �Nunca utilice la tijera de césped bajo la influencia de alcohol, drogas o medicamentos.
• �Los guantes de trabajo de cuero resistente forman parte del equipo básico y deben usarse siempre al 

trabajar con la tijera de césped. También use calzado resistente con suelas antideslizantes.
• �Antes de comenzar el trabajo, verifique que la herramienta esté en condiciones seguras de funcionamien-

to. Asegúrese de que todos los dispositivos de seguridad estén correctamente instalados. La herramienta 
no debe utilizarse si no está completamente ensamblada.

• �Asegúrese de tener una posición firme antes de comenzar la operación.
• �Sujete firmemente la herramienta durante su uso.
• �No utilice la herramienta innecesariamente en vacío.
• �Apague inmediatamente el motor y retire el interruptor de seguridad si las cuchillas entran en contacto 

con una valla u otro objeto duro. Revise las cuchillas en busca de daños y, si están dañadas, repárelas 
inmediatamente.

• �Antes de revisar las cuchillas, solucionar problemas o retirar material atascado, apague siempre la tijera 
y retire el interruptor de seguridad.

• �Apague la tijera de césped y retire el interruptor de seguridad antes de realizar cualquier trabajo de 
mantenimiento.

• �Al trasladar la tijera de césped a otro lugar, retire siempre el interruptor de seguridad y coloque la funda 
protectora en las cuchillas. Nunca toque las cuchillas con las manos.

• �Limpie la tijera de césped y especialmente la cuchilla después de su uso, antes de guardarla por períodos 
prolongados. Aplique una ligera capa de aceite a la cuchilla y coloque la funda. La funda suministrada 
con la unidad puede colgarse en la pared, proporcionando una forma segura y práctica de almacenar la 
tijera de césped.

• �Guarde la tijera de césped con la funda puesta, en una habitación seca. Manténgala fuera del alcance de 
los niños. Nunca almacene la tijera de césped al aire libre.
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• Siga las normativas locales relativas a la eliminación de la batería.

No almacene la herramienta ni el cartucho de batería en 
lugares donde la temperatura pueda alcanzar o superar 
los 50 °C (122 °F).

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

DESCRIPCIÓN GENERAL 4
1. Botón de liberación de la cuchilla 
2. Indicador luminoso de carga
3. �Botón de rotación de la empuñadura 

(la empuñadura es ajustable 
horizontalmente a 90°)

4. Gatillo interruptor 
5. Botón de bloqueo de seguridad
6. Cuchilla

33
22

11
44

55

66

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios 
y/o mejoras en el diseño, el conjunto de componentes y 
las características técnicas sin previo aviso y sin asumir 
ninguna obligación. Las imágenes de este manual son 
esquemáticas y pueden no coincidir con los parámetros 
del producto original.

¡IMPORTANTE!

ESPECIFICACIONES 5
Modelo KS SHT-8V

Voltaje nominal DC 8V

Ancho de corte (césped) 80 mm

Longitud de corte 120 mm

Diámetro máximo de corte 7,5 mm

Golpes por minuto 1,100/min

Dimensiones totales (L×An×Al) 307×94×130 mm

Peso neto 1,0 kg

No permita que la comodidad o la familiaridad con el 
dispositivo (adquirida por el uso repetido) sustituyan el 
estricto cumplimiento de las normas de seguridad para 
este dispositivo. EL USO INDEBIDO o el incumplimiento de 
las instrucciones de seguridad descritas en este manual 
puede provocar lesiones graves.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!
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MONTAJE 6
Al reemplazar las cuchillas de la tijera, use siempre guan-
tes y coloque la funda de la cuchilla para que sus manos 
y rostro no entren en contacto directo con las cuchillas.

¡ADVERTENCIA!

Al reemplazar las cuchillas, no limpie la grasa del engra-
naje ni del cigüeñal.NOTA

Tenga cuidado de no tocar las cuchillas al instalar o 
retirar la funda de la cuchilla.¡ATENCIÓN – PELIGRO!

MONTAJE O DESMONTAJE DE LA CUCHILLAMONTAJE O DESMONTAJE DE LA CUCHILLA

INTERRUPTOR DE SEGURIDADINTERRUPTOR DE SEGURIDAD ROTACIÓN DE LA EMPUÑADURAROTACIÓN DE LA EMPUÑADURA PUERTO DE CARGA TYPE-CPUERTO DE CARGA TYPE-C

1. �Presione el 
botón de 
liberación de la 
cuchilla  

2. �Retire / Instale la 
cuchilla

Conecte el interruptor de seguri-
dad antes de usar; 
Desconecte el interruptor de 
seguridad después de usar.

1. Tire del interruptor de rotación
2. Gire la empuñadura hacia la 
izquierda / derecha (90°)

Uso del puerto de carga Type-C 
para la carga
La corriente máxima de carga 
es 2,4A.

11

22

22

11

ACCIONAMIENTO DEL INTERRUPTOR 7
Para su seguridad, esta herramienta está equipada con 
un botón de bloqueo que evita el arranque accidental. 
Nunca utilice la herramienta si se pone en marcha al 
presionar el gatillo sin haber presionado el botón de blo-
queo. Solicite la reparación en su centro de servicio local.

¡ATENCIÓN – PELIGRO!

Nunca desactive la función de bloqueo ni fije el botón de 
bloqueo con cinta.¡ADVERTENCIA!
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No presione el gatillo con fuerza sin haber presionado el 
botón de bloqueo. El interruptor puede romperse.NOTA

LÁMPARA INDICADORALÁMPARA INDICADORA
La lámpara indicadora parpadea o se enciende cuando la capacidad restante de la batería es baja o está 
vacía. La lámpara indicadora también se enciende cuando la herramienta está sobrecargada.

Para poner en marcha la herramienta, presione el 
botón de bloqueo y luego el gatillo. Suelte el gatillo 
para detenerla. El botón de bloqueo puede presio-
narse desde el lado derecho o izquierdo.

botón de 
bloqueo

gatillo

ESTADO DE LA LÁMPARA Y ACCIÓN A REALIZARESTADO DE LA LÁMPARA Y ACCIÓN A REALIZAR

*El momento en que la lámpara indicadora se enciende varía según la temperatura del área de trabajo y 
las condiciones del cartucho de batería.

Lámpara indicadora Estado Acción a realizar

La lámpara parpadea 
en rojo. La capacidad restante de la batería es baja Cargue la batería.

La lámpara se enciende 
en rojo*

La herramienta se ha detenido porque la 
capacidad restante de la batería está vacía. Cargue la batería.

La herramienta se ha detenido debido a 
sobrecarga. Apague la herramienta.

CONDICIONES DEL SERVICIO DE GARANTÍA 8
• �La garantía para todos los productos, excepto las condiciones adicionales de garantía descritas 

a continuación, es de 2 años a partir de la fecha de compra del aparato, con excepción de las baterías 
utilizadas en compresores de automóvil, aspiradoras, arrancadores y cargadores. La garantía para las 
baterías de estos dispositivos es de 1 año.

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
• �La garantía de las baterías de iones de litio es de 2 años, siempre que el 

producto se registre en el sitio web del importador oficial	  
https://konner-sohnen.es/pages/warranty-registration/ dentro 
de los 30 días posteriores a la compra. Sin registro, la garantía es de 1 año.

• �La garantía de los motores sin escobillas es de 5 años, siempre que el 
producto se registre en el sitio web del importador oficial	  
https://konner-sohnen.es/pages/warranty-registration/ dentro 
de los 30 días posteriores a la compra. Sin registro, la garantía es de 2 años.

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
REGISTRO   

DE GARANTÍA
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CONTACTOS
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd.,63/66 Hatton Garden Fifth Floor,  
Suite 23, London, EC1N 8LE, info.uk@dimaxgroup.de
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www. www. konner-sohnen.ukkonner-sohnen.uk


